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АДЫГАБЗЭМ ИПАДЕЖХЭМ ЯЕГЪЭДЖЭН (ТЫРКУБЗЭ ЗЫ1УЛЪ 

ЕДЖАК1ОМЭ АПАЕ) 

Ruzana DOLEVA1 

Аннотациер 

Адыгабзэм ипадеж системэ падежипл1 хиубытэрэр: ц1эе1о, эргатив, лэжь, гъэунэф. Мыхэм язэгъэш1эн 

тыркубзэ зы1улъ еджак1охэмк1э къиныгъохэр епхыгъэх, сыда п1омэ адыгабзэм ежь иунэе нэшанэхэр и1эх, 

нэмык1 бзэхэми, тыркубзэми атек1ыхэу. Ахэр икъоу еджак1охэм агурыбгъэ1он фае, сыда п1омэ гущы1эухыгъэ 

тэрэз бгъэпсыным фэш1 падеж шъуашэхэм мэхьанэшхо я1. Адыгабзэр эргатив гъэпсык1э зи1э бзэхэм ахэхьэ, 

ащ игущы1эухыгъэ игъэцэк1ак1о падеж шъошит1у и1 (ц1эе1ор ык1и эргативыр), номинативнэ гъэпсык1э зи1э 

бзэхэм афэмыдэу. Гъэцэк1ак1ор падеж шъуашэу зэрыуцощтыр глаголым илъы1эсыныгъэ епхыгъ. Лъымы1эс 

глаголым иер ц1эе1о падежым еуцуо (К1алэ-р матхэ.), лъы1эс глаголым иер – эргативым (К1алэ-м усэр етхы.). 

Лъымы1эс глаголым игущы1эухыгъэ едзэк1ыгъэ дополнение хэтышъущт (К1алэ-р къэлэм-к1э матхэ.), лъы1эс 

глаголым иер зэнк1э дополнение хэмытэу бгъэпсышъущтэп. Падеж пэпчъ ежь ыгъэцак1эрэ пшъэрылъхэр и1эх. 

Ц1эе1ор пштэмэ, ар лъымы1эс глаголым игъэцэк1ак1оу ык1и лъы1эс глаголым идополнение занк1эу мэхъу. 

Эргативым нахь пшъэрылъыбэ зэш1уехы: лъы1эс глаголым игъэцэк1ак1у, едзэк1ыгъэ дополнениер 

къегъэлъагъо, ч1ып1эр, уахътэр, 1офыр зэрагъэцак1эрэ 1эмэ-псымэр. Лэжь падежым лъэныкъор 

къегъэлъэгъошъу, едзэк1ыгъэ дополнение пшъэрылъыр зэрехьэ, 1ашэу 1офыр зэрагъэцак1эрэр. Падеж 

шъуашэхэм якъэтхыхьан мак1эп бзэш1эныгъэлэжьхэм 1офш1агъэу фагъэхьыгъэхэрэр (Рогава, Керашева, 1966; 

Кумахов, 1967; Шагиров, 1967; Шъаукъо, 1983; Багирокова, 2016). Ау тэ нэмык1 лъэныкъок1э тыкъек1ол1эщт: 

сыдэущтэу мы упч1эм изэхэфын еджак1охэмк1э нахь 1эрыфэгъоу, нахь гуры1огъош1оу бгъэпсын плъэк1ыщта.  

1унк1ыбзэ Гущы1эхэр: Падеж Зэхъок1ын, Лъы1эс, Лъымы1эс, Гъэнэфагъэ, Мыгъэнэфагъэ 

Шъуашэхэр, Гущы1эухыгъ. 

ADIGE DİLİNDE İSMİN HALLERİNİN TÜRKÇE KONUŞAN ÖĞRENCİLERE 

ÖĞRETİLMESİ 

 

Öz 

Adige dilinin hal sistemi dört hal durumunu içerir: yalın, ergatif, araçsal, çekimli. Adıge dilinin, Türkçe de 

dahil olmak üzere diğer dillerden farklılaşan kendine has özellikleri olduğundan, Türkçe konuşan öğrencilere eğitim 

verirken birçok zorluk yaşanmasına neden olurlar. Hal formları cümle yazmada önemli bir rol oynar, bu nedenle 

öğrencilerin bunlara hakim olması önemlidir. Adige dili ergatif sisteme sahip diller arasında yer almaktadır. Yalın hal 

(nominative case) sistemi olan dillerden farklı olarak cümlenin iki özne biçimi (yalın ve ergatif) vardır. Öznenin 

durumu yüklem fiilin geçişliliğine bağlıdır. Geçişsiz bir fiilin öznesi yalın durumdadır, geçişli bir fiilin öznesi ise ergatif 

durumdadır. Dolaylı bir nesne geçişsiz bir fiil cümlesinde sunulabilir. Ve geçişli bir fiil cümlesinde her zaman doğrudan 

bir nesne sunulmalıdır. Her durumun bir cümlede kendi anlamı ve kendi görevleri vardır. Yalın durum, geçişsiz bir 

fiilin öznesi ve geçişli bir fiilin doğrudan nesnesidir. Ergatif durum daha fazla işlevi yerine getirir: geçişli bir fiilin 

öznesi, dolaylı bir nesne, bir yer, zaman zarfı, bir eylem aracı. Araçsal durum, eylemin yönünü, eylem aracını 
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gösterebilir ve dolaylı bir nesne olabilir. Adıge dilinin durum biçimlerinin tanımlanmasında birçok dilbilimci yer 

almıştır (Rogava, Kerasheva, 1966; Kumakhov, 1967; Shagirov, 1967; Shauko, 1983; Bagirokova, 2016). Ancak biz bu 

konuya farklı bir açıdan yaklaşmak istiyoruz: Bu zor konuyu öğrencilere en iyi ve daha açık bir şekilde nasıl 

anlatabiliriz. 

Anahtar Kelimeler: Duruma göre değişim, Geçişli, Geçişli belirli-belirsiz biçimler, Cümle. 
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Пэубл 

Эргатив гъэпсык1э зи1э бзэу дунаим тетыр мак1эп, ахэмэ ащыщ кавказ бзэ унагъори. 

Адыгабзэр кавказыбзэхэм яабхъаз-адыгэ бзэ къутамэ хэхьэ. Мы бзэхэм ягъэпсык1э 

нэшанэхэм куоу тахэмыхьэу, адыгабзэм ипадеж системэрэ ащ иегъэджэнрэ тыкъыщыуцун. 

Нахьыбэмк1э, адыгабзэм падежипл1 къыхагъэщрэр. Ахэм зэфэшъхьаф синтаксис 

пшъэрылъхэр зэрахьэх (Рогава, 1966: 61-67). Ц1эу падеж зэхъок1ыныр зинэшанэхэм 

шъошит1у я1: гъэнэфагъэрэ мыгъэнэфагъэрэ. 

падеж мыгъэнэфагъэ гъэнэфагъэ 

ц1эе1о -- р 

эргатив -- м 

лэжь к1э мк1э 

гъэунэф -эу // -у 

Падежхэр еджак1охэм зэрагъаш1э хъумэ, ана1э зытебгъэтын фаер а зы падеж 

шъуашэм пшъэрылъ зэфэшъхьафхэр зэри1эхэр ары, сыда п1омэ тыркубзэм ащ фэдэм 

ущырихьыл1эрэп, ащ къыхэк1эу гущы1эухыгъэр агъэпсы хъумэ, падеж шъуашэу 

зэрагъэуцощтыр къин къащэхъу. 

Ш1ык1эхэр 

Адыгабзэм ипадеж системэ зэрагъаш1э хъумэ, къиныбэхэм яутэк1ых еджак1охэр. Ащ 

къыхэк1эу, тэ зэрэтш1ош1рэмк1э, аш1эрэ бзэр, ащ инэшанэхэр къызфэбгъэфедэзэ, зэгъэпшэн 

пш1ызэ, мы упч1эр агурыбгъа1омэ нахьыш1у. Арышъ, зэпэгъэуцун, зэгъэпшэн амалхэр т1э 

къызэрихьэу зыфэдгъэуцужьыгъэ пшъэрылъыр зэш1отхын тимурад. 

Къык1элъык1уагъэр 

Апэу еджак1охэр ц1эе1о падеж к1эухым нэ1уасэ зыфэхъухэрэр шъхьэ, упч1э, 

къэзгъэлъагъорэ ц1эпапк1эхэр зэрагъаш1э хъумэ ары. Адыгабзэм къэзгъэлъагъорэ 

ц1эпапк1эхэм шъошищ я1: мы (мыгъэнэфагъэ, зы пчъагъ), мыр (гъэнэфагъэ, зы пчъагъ), 

мыхэр (гъэнэфагъэ, бэ пчъагъ). Тыркубзэм хэт къэзгъэлъагъорэ ц1эпапк1эхэм ащ фэдэ 

шъуашэхэр зэрямы1эм къыхэк1эу, мыхэр зэрэбгъэфедэщт ш1ык1эр къин къащэхъу. 

Упч1эхэу мыр хэт? / мыр сыд? / мор хэт? / мор сыд? / ар хэт? / ар сыд?  яджэуапхэр 

ц1эпапк1эхэу мыр / мор / ар. Мы ц1эпапк1эхэм ягъусэ пкъыгъуац1эхэм падеж к1эух я1эп: 

Мыр хэт?  – Мыр л1ыжъы. Ар хэт? – Ар еджак1о. Мор сыд? – Мор мы1эрыс. Ау мы 

ц1эпапк1эхэр гъэк1эк1ыгъэхэу дгъэфедэ хъумэ – мы / мо / а – пкъыгъуац1эу ягъусэхэм 

падеж к1эух я1эн фае: мы тхылъыр / мо чъыгыр / а хьалыгъур. Нахь икъоу еджак1охэм мыр 

зэхафыным пае мыщ фэдэ таблицэк1э къэтэгъэлъагъо пкъыгъуац1эхэмрэ къэзгъэлъагъорэ 

ц1эпапк1эхэмрэ зэрэзэдагъэфедэщтыр: 
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Пкъыгъуац1эхэмрэ къэзгъэлъагъорэ ц1эпапк1эхэмрэ 

зэрэзэдагъэфедэрэ ш1ык1эм шъулъыплъ / 

İsimlerle birlikte işaret zamirlerini kullanma biçimine bakınız 

къэзгъэлъагъорэ ц1эпапк1эхэм яшъуашэхэр / İşaret zamirlerinin biçimleri 

зы  пчъагъ / tekil бэ  пчъагъ / çoğul 

мыгъэнэфагъэ / belirtisiz гъэнэфагъэ / belirtili гъэнэфагъэ / belirtili 

мы мы-р мы-хэ-р 

мо мо-р мо-хэ-р 

а а-р а-хэ-р 

пкъыгъуац1эм ишъуашэхэр / İsim biçimleri 

зы пчъагъ / tekil бэ пчъагъ / çoğul 

мыгъэнэфагъэ / 

belirtisiz 

гъэнэфагъэ / 

belirtili 

мыгъэнэфагъэ / 

belirtisiz 

гъэнэфагъэ / 

belirtili 

тхылъ тхылъы-р тхылъы-х тхылъ-хэ-р  

пчъэ пчъэ-р пчъэ-х пчъэ-хэ-р     

унэ  унэ-р унэ-х унэ-хэ-р      

пкъыгъуац1эрэ къэзгъэлъагъорэ ц1эпапк1эрэ зэгъусэхэу / 

İsimle işaret zamiri birlikte 

ц1эпапк1 / zamir пкъыгъуац1 / isim 

зы  пчъагъ, 

мыгъэнэфагъэ /  

tekil, belirtisiz 

зы пчъагъ, 

гъэнэфагъэ /  

tekil, belirtili 

бэ пчъагъ, 

гъэнэфагъэ / 

çoğul, belirtili 

зы пчъагъэ 

мыгъэнэфагъэ 

пкъыгъуац1э ягъусэп / 

Tekil durumda belirtisiz 

isim eşlik etmez 
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Мы тхылъы-р тхылъ-хэ-р тхылъ 

Мо пчъэ-р пчъэ-хэ-р пчъэ 

А унэ-р унэ-хэ-р унэ 

зы пчъагъ, 

гъэнэфагъэ / 

tekil, belirtili 

зы пчъагъ, 

мыгъэнэфагъэ / 

tekil, belirtisiz 

зы пчъагъэ 

гъэнэфагъэ 

пкъыгъуац1э 

ягъусэп / tekil 

durumda belirtisiz  

isim  eşlik etmez 

бэ пчъагъэ гъэнэфагъэ 

пкъыгъуац1э ягъусэп / 

çoğul durumda belirtili 

isim eşlik etmez 

Мы-р тхылъ тхылъыр тхылъхэр 

Мо-р пчъэ пчъэр пчъэхэр 

А-р унэ унэр унэхэр 

бэ пчъагъ 

гъэнэфагъэ / 

çoğul, belirtili 

бэ пчъагъ, 

мыгъэнэфагъэ / 

çoğul, belirtisiz 

зы пчъагъэ 

гъэнэфагъэ 

пкъыгъуац1э 

ягъусэп / tekil 

durumda belirtisiz 

isim eşlik etmez 

бэ пчъагъэ гъэнэфагъэ 

пкъыгъуац1э ягъусэп / 

çoğul durumda belirtili 

isim eşlik etmez 

Мыхэр тхылъы-х тхылъыр тхылъхэр 

Мохэр пчъэ-х пчъэр пчъэхэр 

Ахэр унэ-х унэр унэхэр 

Мыщ дак1оу бэ пчъагъэм ит пкъыгъуац1эр ренэу гъэнэфагъэ шъуашэм зэритыр 

зэрагъаш1э: тхылъ-хэ-р, унэ-хэ-р. Ащ ыуж нэ1уасэ зыфэхъухэрэр лъымы1эс глаголхэр арых 

ык1и ц1эе1о падежыр ахэм ягъэцэк1ак1о зэрэхъурэр аубытын фае: К1алэ-р матхэ. 

Тыркубзэм ипадежэу мыр зытефэрэр Yalın hâl (Nominatif hâli), ау мы падеж шъуашэм к1эух 

и1эп: ev (унэ), okul (еджап1э), yol (гъогу), çocuk (сабый). Арышъ, адыгабзэми зэк1э 

пкъыгъуац1эу агъэфедэхэрэр мыгъэнэфагъэ шъуашэм итэу къа1ох, гущы1эм пае: К1алэ 

матхэ. Мы унэ. Ащ къыхэк1эу адыгабзэм мыхэр гъэнэфагъэу зэрэщытхэм 1оф адэпш1эн фае. 

Эргатив падежым гущы1эухыгъэм игъэпсын нахь пшъэрылъыбэ щызэрехьэ, мэхьанэу 

и1эри нахьыб. Апэу еджак1охэм ягъэш1эгъэн фаер гущы1эхэу ч1ып1эр, уахътэр 

къэзгъэлъагъохэрэм ренэу к1эухэу -м зэря1эр ары. Эргатив падежыр упч1эхэу тыдэ? (nereye? 

/ nerede? / nereden?), сыдигъо? (ne zaman?), сыдым? (neyi?) яджэуап. Тыркубзэм мы 

мэхьанэхэр падеж шъошэ зэфэшъхьафхэмк1э къагъэлъагъо: yönelme, bulunma, ayrılma hâli, 

ащ пае мы упч1эм ехьыл1эгъэ гъэцэк1энхэр бэу аш1ын фае, гущы1эм пае: 
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Ищык1эгъэ падеж к1эухыр шъутхы: / Gerekli olan hâl bitim eklerini yazınız: 

Мак1о тыдэ? / nereye?: къуаджэ..., мэзы..., тучан(ы)..., еджап1э..., бэдзэр(ы)…, къалэ…  

Сеплъы сыдым? / neye?: хы…, сурэт(ы)…. гъогу…, к1алэ…, хьэ…, дэпкъ(ы)…, чъыгы…  

Уеджэ сыдым? / neyi?: тхылъ(ы)…., гъэзет(ы)…., адыгабзэ….,  усэ…   

 

Эргатив падежым джыри зы мэхьанэ и1 – пкъыгъор зиер къегъэлъагъо: сабыим 

иджэгуалъ. Мыщ фэдэ шъуашэхэр тыркубзэми хэтых (belirtili isim tamlaması – çocuğun 

oyuncağı) – ın / in / un / ün ач1ып1э адыгабзэм эргатив падежым ик1эух къэк1о (м), ащ 

къыхэк1эу мы мэхьанэр еджак1охэм псынк1эу агурэ1о. Шъхьае, тыркубзэм ц1э унаехэми мы 

аффиксхэр къызэрэпыхьэрэм фэш1, адыгабзэми арэущтэу агъэфедэу къыхэк1ы: Ahmet’in evi 

– Ахьмэдым иунэ. Адыгабзэм ц1э унаехэм анахьыбэм падеж к1эух къапыхьэрэп: Ахьмэд 

иунэ. Эргатив падежым изэгъэш1эн нахь дгъэпытэрэ упч1эмэ ащыщ, сыда п1омэ нахь 

пшъэрылъыбэ гущы1эухыгъэм щызэрехьэ: 

 

Падеж к1эуххэр тэрэзэу шъутхы: / Hâl bitim eklerini doğru yazınız: 

гъэцэк1ак1о  / özne ч1ып1э / yer сыдк1э? / neyle? уахътэ / zaman 

тыгъэ… унэ…. къэлэм….. мафэ…. 

к1алэ…. мэзы…. тхылъ….. чэщы…. 

унэ…. урам(ы)…. нэгъундж(э)…. блыпэ…. 

сянэ…. еджэщ(ы)…. компьютер…. пчыхьэ…. 

тхылъ(ы)…. унивеситет(ы)…. 1эгуа(о)…. бжыхьэ…. 

къэлэм(ы)…. автобус(ы)…. нысхъап(э)… гъэмаф(э)…. 

уиныбджэгъу….. гъогу…. къухьэлъат(э)…. к1ымаф(э)… 

ятэ…. шхап1э…. цацэ….. щэджагъ(о)…. 

къалэ…. еджап1э…. ку… шэмбэт(ы)…. 

сэ…. къуаджэ…. къухьэ…… жъоныгъуак1(э)…. 
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Лэжь падежым имэхьанэ тефэу тыркубзэми хэт (Vasita hâli): сыдк1э? / neyle? – araba 

ile / ку-к1э, kalemle / къэлэм-к1э. Мы падежми гъэнэфэгъэ к1эухрэ (-мк1э) мыгъэнэфагъэрэ 

и1эх (-к1э), ау мыхэм ягъэфедэн гущы1эухыгъэмк1э зэрэзэтек1ышхо щы1эп, ащ пае т1ури 

бгъэфедэшъущт: Къухьэлъатэ-к1э сыбыбыгъ. / Къухьэлъатэ-мк1э сыбыбыгъ.  

Адыгабзэм лэжь падежым лъэныкъори къегъэлъагъо, упч1э тыдык1э? иджэуап: мэзымк1э, 

унэмк1э. Охътэ мэхьанэри къетышъу: такъикъипш1ы-к1э, зы мазэ-к1э, илъэситфы-к1э. Мы 

мэхьанэр и1э хъумэ, мыгъэнэфэгъэ к1эух ны1эп къыпыхьэрэр (к1э). 

 

Тэрэзэу гущы1эхэр зэжъугъэгъус: / Sözcükleri doğru biçimde eşleştiriniz 

Сыдк1э? / Neyle? Сыд аш1эрэр? /  Ne yapıyorlar? 

тхылъымк1э 1. мэпщэрыхьэх 

къухьэлъатэк1э 2. мак1ох 

щыуанымк1э 3. затхьак1ы 

мэш1окук1э 4. мэбыбых 

псык1э 5. мэджэгух 

нысхъапэмк1э 6. еджэх 

къэлэмымк1э 7. мапк1эх 

ш1уанэмк1э 8. матхэх 

Мы пкъыгъуац1эхэр шъошэ тэрэзым ижъугъэуцу: / Bu isimleri doğru biçime getiriniz: 

пкъыгъуац1эхэр / 

isimler 

ц1эе1о падеж 

(мыгъэнэфагъэ) 

эргатив падеж 

(гъэнэфагъэ) 

лэжь падеж 

(мыгъэнэфагъэ) 

уашъо    

1унк1ыбзэ    

унэ    

сабын    

к1алэ    

ны    

пшъашъэ    

ц1ыфы    

пхъэнт1эк1у    

 
Гъэунэф падежым иупч1э анахь зэхэмыфыгъэмэ ащыщ, бзэм джыри ч1ып1эшхо 

щиубытрэп адырэ шъуашэхэм афэдэу. Аущтэу щытми, мыри падеж шъошэ шъхьафэу 
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къыхэзгъэщырэр нахьыб. Мы падежым ит пкъыгъуац1эм ишъуашэ ренэу зы к1эух и1эр, 

гъэнэфагъэу е мыгъэнэфагъэу щытэп. Зэращэк1э е зещэу ы-к1э къыухрэ ц1эм ик1эухыр -эу: 

тхылъ-эу, ц1ыф(ы)-эу. Зещэу э-к1э къыухрэ ц1эм ик1эухыр -у: матэ-у.  

 

Гъэунэф падежым ик1эух ештэ причастием ыпэ ит ц1эм: ц1ыф-эу дэсыр, тхылъ-эу 

зэджагъэр. Пкъыгъом зызэрэзэблихъурэр къегъэлъагъо: мыжъоу чъыгъэ. Егъэпшэныри 

егъэпсышъу мы падежым: Къандж тэмэ ш1уц1ит1оу шъхьац блэгъит1ур тхышъхьэм 

къефэхы. Мэрзэбэч мыжъобгъу шъонт1эоу шым зыкъыридзыхыгъ.   

Падежхэм ямэхьан изэгъэш1эн зы илъэсэп ык1и илъэсит1оп ыхьырэр, сыда п1омэ 

илъэс къэс мы упч1эр нахь зэхафы, нахь шъошэ къинхэр зэрагъаш1э, яш1эныгъэ хагъахъо. 

Ят1онэрэ илъэс еджэгъум лъы1эс глаголхэр зэрагъаш1э зыхъук1э, падежхэм 

къафэтэгъэзэжьы. Ц1эхэм гъэнэфагъэ шъуашэри, мыгъэнэфагъэри зэря1эр агу 

къэтэгъэк1ыжьы: 

Зэжъугъапшэ / karşılaştırın 

мыгъэнэфагъэ ц1эхэр / belirtisiz isim гъэнэфагъэ ц1эхэр / belirtme isim 

Сэ пшъашъэ горэ синэ1уас. / 

Ben bir kız tanıyorum. 

Сэ мо пшъашъэр синэ1уас. / 

Ben şu kızı tanıyorum. 

О тхылъ уеджэ. / 

Sen kitab okuyorsun. 

О мы тхылъым уеджэ. / 

Sen bu kitabı okuyorsun. 

Гъэцэк1эн сэш1ы. / 

Ödev yapıyorum. 

Гъэцэк1эныр сэш1ы, сыда п1омэ неущ 

еджап1эм сык1ощт. / 

Ödevi yapıyorum. Çünkü yarın okul var. 

 

Сыда п1омэ лъы1эс глаголым игъэцэк1ак1о эргатив падеж гъэнэфагъэ шъуашэм итын 

фае, ц1эе1о падежым ит зэнк1э дополнение к1ыгъоу. Мы гущы1эухыгъэм игъэпсын нахь 

зэхэфыгъуай, гущы1эу хэтын фаери нахьыб, ахэри падеж гъэнэфагъэхэм арыбгъэуцозэ 

пш1ын фае, арышъ, падеж шъуашэхэм мэхьанэшхо щаубыты лъы1эс глаголм иегъэджэн:  

 

Зэжъугъапшэх: / Karşılaştırınız: 

лъымы1эс / geçişsiz лъы1эс / geçişli 

дэн дын 

Ар мадэ. Ащ джанэр еды. 
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тхэн тхын 

Ар матхэ. Ащ усэр етхы. 

шхэн шхын 

Ар машхэ. Ащ к1энк1эр ешхы. 

щэфэн щэфын 

Ар мэщафэ. Ащ хьалыгъур ещэфы. 

тхьак1эн тхьак1ын 

Ар мэтхьак1э. Ащ лагъэхэр етхьак1ых. 

бзэн бзын 

Ар мабзэ. Ащ тхьапэр ебзы. 

 

Лъы1эс глаголхэм едзэк1ыгъэри ык1и зэнк1э дополнениери ягъусэн ылъэк1ыщт, ащ 

пае гущы1эухыгъэгъэпсыныр гъэхьылъагъэ мэхъу. Апэу еджак1охэм агу раубытэн фаер 

лъы1эс глаголым зэнк1э дополнение зэригъус зэпытыр, лъымы1эсым ащ фэдэ нэшанэ 

зэримы1эр ары. Ар дгъэпытэным пае мыщ фэдэ гъэцэк1энхэр яттышъущт: 

 

Щысэм шъуеплъызэ, глаголхэр тэрэзэу къыхэшъух: / 

Örneğe bakarak fiilleri doğru biçimde gösteriniz: 

гъэцэк1ак1о  / özne дополнение / nesne глагол / fiil 

  лъымы1эс / 

geçişsiz 

лъы1эс / 

geçişli 

Еджак1ом гъэцэк1эныр  етхы 

Еджак1ор ========== матхэ  

 мэгык1э егык1ы 

Сянэ ==========   

Сянэ щыгъын ш1оихэр   

 мэтхьак1э етхьак1ых 

Сянэжъ лагъэхэр   



              DÜSOBED/JDUISS 
Düzce Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi,       Yıl: 14,  Özel Sayı 

Duzce University Journal of Social Sciences,     Vol: 14, Special Issue 

 

70 

 

 

Сянэжъ ==============   

 сэпхъанк1э сэпхъэнк1ы 

Сэ джэхашъор   

Сэ =============   

 мэлъак1э елъэк1ы 

Ащ сапэр   

Ар ===========   

 машхэ ешхы 

Сабыим хьалыгъур   

Сабыир ============   

 мабзэ ебзы 

Сятэжъ =============   

Сятэжъ тхьапэр   

 мат1э ет1ы 

Сятэ хатэр   

Сятэ =============   

 мэщафэх ащэфых 

Ахэм мы1эрысэхэр   

Ахэр =============   

 мэтыгъо етыгъух 

Тыгъуак1ом дышъэхэр   

Зыгорэ =============   

 мадэ еды 

Сянэжъ =============   

Сянэжъ джанэр   



              DÜSOBED/JDUISS 
Düzce Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi,       Yıl: 14,  Özel Sayı 

Duzce University Journal of Social Sciences,     Vol: 14, Special Issue 

 

71 

 

 

Ищык1эгъэ гущы1эхэр хэжъугъэуцу: / Gerekli sözcükleri yazınız: 

гъэцэк1ак1о / özne дополнение (-р) / nesne глагол / fiil 

хэтым? сыдыр? сыд ыш1эра? 

Пшъашъэм  ехьы. 

К1алэм  ешхы. 

Сянэ  етхьак1ых. 

Уятэжъ  къе1уатэха? 

Ахэм  аш1ых. 

Иныбджэгъу  къыщэфыгъ. 

Тигъунэгъухэм  ахьыгъ. 

Сабыйхэм  пачыгъэх. 

Ятэ  ефы. 

Сшы  еш1ы. 

гъэцэк1ак1о / özne дополнение (-р) / nesne глагол / fiil 

хэтым? сыдыр? сыд ыш1эра? 

 саер еды. 

 ахъщэр елъытэ. 

 пцэжъыер къыхедзы. 

 унэр еш1ы. 

 лагъэхэр етхьак1ых. 

 мы1эрысэхэр егощых. 

 лыр ик1ас. 

 1алъмэкъыр егъэт1ылъы. 

 упч1эр къыгурэ1о. 

 сурэтыр еш1ы. 
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Зэнк1э дополнением ыуж гущы1эухыгъэм едзэк1ыгъэри хэпщэн фае, сыда п1омэ 

текстэу 1оф зыдаш1эхэрэм бэрэ т1ури хэтэу къыхэфэ: 

 

дополнение / nesne 

 

занк1э / düz (dolaysız tümleç) едзэк1ыгъ / dolaylı tümleç 

  

к1эух: -р к1эуххэр: -м, -мк1э, -к1э 

К1алэм мы1эрысэ-р ешхы.  

             

лъы1эс 

      

глагол 

К1алэр тхылъы-м еджэ.  

лъымы1эс 

глагол  

Сабыим цуакъэ-р зыщелъэ. Сабыир цацэ-к1э машхэ. 

Еджак1ом тхьапэхэ-р 

лэныстэ-к1э ебзых. 

Еджакор къэлэмы-мк1э 

матхэ. 

 

едзэк1ыгъ 

                                 занк1э 

 

Зэфэхьысыжь 

 

Еджак1ом бзэхабзэхэр зэрагъаш1э хъумэ, упч1э пэпчъ 1оф гъэнэфагъэхэр къыпэк1ых. 

Ар къызхэк1рэр, тэ къызэрэтш1ош1рэмк1э, бзэу а1улъым (тыркубзэм) инэшанэхэмрэ 

зэрагъаш1эрэ бзэм (адыгабзэм) иехэмрэ зэфэмыдэныгъэу ахэтыр бэ, бзэ гъэпсык1эхэр 

зэфэшъхьафых. Аущтэу щытми, бзит1уми зэфэдэ нэшанэ горэхэри я1эх, ахэр 

къызфэбгъэфедэзэ, адыгабзэм ибзэхабзэхэр ябгъаш1э хъумэ, нахь псынк1эу аубыты бзэ 

шъуашэхэр. Падежхэми яегъэш1эн ар къыдэтэлъытэ, зэтефэрэ мэхьанэхэр дгъэфедэзэ, 

адыгабзэм ипадежхэм тадэлажьэ. Падежхэм язэгъэш1эн зэфэпхьысыжьынэу мыщ фэдэ 

гъэцэк1энхэр яптышъущт: 

Падежхэм ямэхьанэхэр / Hâl eklerinin anlamları 

Таблицэм ит щысэхэм шъуядж, зэжъудзэк1. Зык1эгъэтхъыгъэ гущы1эхэр зэрыт 

падежыр шъутхы: / Tablodaki örnekleri okuyunuz, çeviriniz. Altı çizili sözcüklerin hangi 

hâlde olduğunu yazınız: 

мэхьан щысэ падеж 
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ч1ып1э Тыгъуасэ мэзым сыщы1агъ. Сэ унэм сис.  

Ахэр хым щесых. Мы1эрысэхэр матэм илъых. 

 

гъэцэк1ак1о К1алэр мэгущы1э. Ар матхэ.  

Кур урамым рэк1о. Пшъашъэхэр зэдэджэгух. 

 

уахътэ Ар чэщым к1асэу къэк1ожьыгъ.  

Бжыхьэм бзыухэр хэгъэгуфабэм мэбыбыжьых. 

 

гъэцэк1ак1о Сабыим иджэгуалъэхэр ритэкъухьагъэх.  

К1алэм ятэжъ псы фехьы. 

 

лъэныкъо Автобусым джабгъумк1э  ыгъэзагъ.  

Ц1ыфыхэр мэзымк1э к1ощтыгъэх. 

 

зэнк1э 

дополнение 

Сэ лагъэхэр сэтхьак1ых. Ащ мы1эрысэр ешхы.  

Тигъунэгъу къэгъэгъэ дахэхэр ыгъэт1ысыгъэх. 

 

1ашэ Еджак1охэр къэлэмк1э матхэх.  

Лыр цацэк1э ешхы. Тучаным картэк1э щэщафэ. 

 

едзэк1ыгъэ 

дополнение 

К1алэр тхылъым еджэ. Сэ телевизорым сеплъы.  

К1элэегъаджэм упч1эм иджэуап къеты. 

 

уахътэ Мэфитфык1э сыкъэк1ощт.  
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Мазэк1э мы тхылъыр къэсыухыгъ. 

Падеж к1эухыр шъутхы: / Hâl bitim eklerini yazınız: 

К1алэ…     тхылъы…      еджэ. 

1азэ…        сымаджэ…     е1азэ. 

Нанэ…     тучаны…      мак1о. 

Хьак1эхэ…     къалэ…     къэк1уагъэх. 

Синыбджэгъу…    псыхъо…      к1уагъэ. 

Асиет…     къушъхьэ…      щы1агъ. 

Тыгъуасэ ку… къуаджэ… сык1уагъ. 

Хьак1эхэ…      унэ…       исых. 

Сянэ…      щагу…     епхъэнк1ы. 

К1ымафэ…     бэрэ     ос(ы)…     къесы. 

Ар мэфит1у… тадэжь къэк1ощт. 

Чэтыу… щатэ… ышхыжьыгъ. 

Упч1эхэм яджэуап шъутхы: / Soruların cevaplarını yazınız: 

егъажъэ (сыдыр?)  еш1ы (сыдыр?)  

къыщэфыгъэх 

(сыдхэр?) 
 телъ (сыдым?)  

мэпщэрыхьэ 

(хэт?) 
 к1уагъэ 

(сыдк1э? тыдэ?) 
 

къыгъэзэжьыгъ 

(тхьапшк1э?) 
 къэбыбыщт 

(сыдигъо?) 
 

мабзэ  (сыдк1э?)  къехьы (сыдыр? 

сыдк1э?) 
 

мэджэгу 

(сыдк1э?) 
 хэс (тыдэ?)  

къэтэджыгъ  къыщэфыгъ  
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(сыдигъо?) (сыдыр?) 

ы1ыгъ (сыдыр?)  щеджэ (тыдэ?)  

Пкъыгъуац1эхэр сыд фэдэ падеж ита? / İsimler hangi hâldedir? 

Мэш1окур мак1о. / Tren gidiyor. Мэш1окур / tren – ц1эе1о падеж / yalın hâl, гъэцэк1ак1о 

/ özne, гъэнэфагъэ / belirtili. 

Ощхыр къещхы. / Yağmur yağıyor.  

Осыр къесы. / Kar yağıyor.  

Сэ псым сешъо. / Ben su içiyorum.  

Ар пчэдыжьым жьэу къэущы. /      

O sabah erken uyanıyor. 
 

Пшъашъэр мэщафэ. /                    

Kız, alış-veriş yapıyor. 
 

К1алэр тхылъым   еджэ. /          

Genç, kitap okuyor. 
 

Къазыр псыхъом     щесы. /          

Kaz nehirde yüzüyor. 
 

Хы 1ушъом унэхэр    1утых. /  

Deniz kıyısında evler var (duruyorlar). 

 

Зи унэм исэп. /                             

Evde hiç kimse yok (oturmuyor). 
 

Зыгорэ пчъэм къытео. /                

Biri kapıyı çalıyor. 
 

Мурат кук1э къек1ухьэ. /          

Murat arabayla geziyor. 
 

Сабыир топымк1э мэджэгу. /    

Çocuk topla oynuyor 
 

Ар к1элэегъаджэу мэлажьэ. /          

O öğretmen olarak çalışıyor. 
 

Тэрэзэу шъутхы: / Doğrusunu yazınız (yanlışları düzeltiniz): 

К1алэр еджап1эр мак1о.  
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Пшъашъэр къэлэм матхэх.  

Дак1ор сэдэ.  

Чэщыр жъуагъохэр сэш1эты.  

К1элэц1ык1ухэр топ мэджэгу.  

Еджак1охэр дэгъоу теджэ.  

Жьыбгъэр къепщэх.  

Къухьэлъатэр  Стамбул сэбыбы.  

Пчэдыжьыр жьэу сыкъэущы.  

Тэ мэзым шъок1о.  
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